
يَرْجُونَ  ر ج و
they expect

عَتوَْ  ع ت و
they have rebelled

عُتوُ�  ع ت و
a rebellion/ disobedience

حِجْرًا ح ج ر
a barrier

حْجُورًا مَّ ح ج ر
one inaccessible

قَدِمْنَا ق د م
WE advanced

هَبَاءً  ه ب و
fine dust

نثوُرًا مَّ ن ث ر
one that is scattered

ا  سْتقََر� ق ر ر مُّ
as a place of rest/ as a settlement

مَقِيلاً  ق ي ل
in place of rest

تشََقَّقُ   ش ق ق
it will split asunder

عَسِيرًا  ع س ر
one that is hard

يَعضَُّ   ع ض ض
he will bite

خَذوُلاً    خ ذ ل
one who always deserts

مَهْجُورًا  ه ج ر
one forsaken

فؤَُادكََ   ف ء د
your heart

رَتَّلْنَاهُ  ر ت ل
WE have gradually recited it

تفَْسِيرًا ف س ر
detailed explanation

يحُْشَرُونَ   ح ش ر
they will be gathered

وَزِيرًا و ز ر
as an assistant

رْنَاهُمْ   فَدمََّ د م ر
so WE destroyed them

سِّ   الرَّ ر س س
of the Rass/ well

تتَبِْيرًا ت ب ر
a definite destruction

أمُْطِرَتْ   م ط ر
it was rained/ showered

هَوَاهُ   ه و ي
his desire

مَدَّ   م د د
HE spread

لَّ   الظِّ ظ ل ل
the shadow

سَاكِناً  س ك ن
stationary

دلَِيلاً  د ل ل
a guide

قَبَضْنَاهُ   ق ب ض
WE grasped/ held it

قَبْضًا  ق ب ض
a holding

يَسِيرًا ي س ر
easy

سُبَاتاً  س ب ت
a rest

نشُُورًا ن ش ر
a scattering

يَاحَ   الرِّ ر و ح
the winds

طَهُورًا ط ه ر
very pure

نسُْقِيهَُ  س ق ي
WE give to drink it

أنََاسِيَّ  ء ن س
people

جَاهِدْهُم ج ه د
strive against them

مَرَجَ   م ر ج
HE merged

عَذْبٌ   ع ذ ب
sweet

فرَُاتٌ   ف ر ت
delicious

مِلْحٌ   م ل ح
salty

أجَُاجٌ   ء ج ج
bitter

ٱلْمَآءِ     م و ه
the water

حِجْرًا ح ج ر
a barrier

حْجُورًا مَّ ح ج ر
one forbidding/ prohibited

نَسَباً  ن س ب
kindred by blood

صِهْرًا ص ه ر
kindred by marriage

ظَهِيرًا ظ ه ر
an assistant  

اسْتوََىٰ   س و ي
HE rose

نفُوُرًا  ن ف ر
in aversion

برُُوجًا  ب ر ج
stars

سِرَاجًا  س ر ج
a lamp

نِيرًا  مُّ ن و ر
one radiant

شُكُورًا  ش ك ر
gratitude

هَوْناً  ه و ن
gently/ easily

خَاطَبَهُمُ   خ ط ب
he addressed them

يَبِيتوُنَ   ب ي ت
they spend night

اصْرِفْ   ص ر ف
you turn away/ avert

غَرَامًا  غ ر م
inseparable

يسُْرِفوُا  س ر ف
they squander/ are extravagant

يقَْترُُوا  ق ت ر
they are stingy

قوََامًا  ق و م
a medium

يَزْنوُنَ   ز ن ي
they commit zina/ adultery

أثَاَمًا  ء ث م
sins
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يضَُاعَفْ   ض ع ف
it will be doubled

مُهَاناً  ه و ن
one in disgrace

بِاللَّغْوِ   ل غ و
with the ill speech / nonsense

ةَ   قرَُّ ق ر ر
comfort/ coolness

الْغرُْفةََ   غ ر ف
the high chamber

  ُ يَعْبَأ ع ب ء
HE cares

لِزَامًا  ل ز م
inseparable

بَاخِعٌ   ب خ ع
one who kills with grief

فظََلَّتْ   ظ ل ل
so it remained

خَاضِعِينَ  خ ض ع
ones who bow in humility

مُحْدثٍَ   ح د ث
one new

فَسَيَأتِْيهِمْ   ء ت ي
so it will soon come to them

يَضِيقُ  ض ي ق
it tightens

يَنطَلِقُ   ط ل ق
it moves/ it is fluent

سْتمَِعوُنَ  مُّ س م ع
ones who listen attentively

نرَُبِّكَ   ر ب و
WE raise you

وَلِيداً  و ل د
as a child

فَعْلَتكََ   ف ع ل
your doing/ action

الِّينَ  الضَّ ض ل ل
those who were astray/ ignorant

ففََرَرْتُ   ف ر ر
so I fled

تمَُنُّهَا  م ن ن
you remind it

وقِنِينَ  مُّ ي ق ن
ones who believe with conviction

الْمَسْجُونِينَ  س ج ن
those who are imprisoned

ثعُْبَانٌ   ث ع ب
a serpent

بَيْضَآءُ   ب ي ض
white

أرَْجِهْ   ر ج و
put him off/ postpone him

لِمِيقَاتِ   و ق ت
for an appointed time

بِينَ  الْمُقَرَّ ق ر ب
those who are brought near

تلَْقفَُ   ل ق ف
it swallows

يَأفِْكُونَ  ء ف ك
they falsely make/ fake

لَكَبِيرُكُمُ   ك ب ر
surely your big/ chief/ great one

ضَيْرَ   ض ي ر
any harm

أسَْرِ   س ر ي
you travel by night

تَّبَعوُنَ  مُّ ت ب ع
ones who are followed

لَشِرْذِمَةٌ   ش ر ذ م
surely a small group

لَغَائظُِونَ  غ ي ظ
surely ones who enrage

لَجَمِيعٌ   ج م ع
surely an assembly/ surely a society

شْرِقِينَ  مُّ ش ر ق
ones at sunrise

ءَا  ٓ ترََٰ ر ء ي
they two saw each other

لَمُدْرَكُونَ  د ر ك
surely ones who are overtaken

فَانفلَقََ   ف ل ق
so it parted

كَالطَّوْدِ   ط و د
like the huge mountain

أزَْلفَْنَا ز ل ف
WE brought near

فَنظََلُّ   ظ ل ل
so we remain

عَاكِفِينَ  ع ك ف
ones who are devoted

الأْقَْدمَُونَ  ق د م
those who are ancient

مَرِضْتُ   م ر ض
I was sick

يَشْفِينِ  ش ف ي
HE grants recovery to me/ HE cures me

أطَْمَعُ   ط م ع
I hope

ألَْحِقْنيِ ل ح ق
join me

لِسَانَ   ل س ن
tongue/ mention/ reputation

سَلِيمٍ  س ل م
one that is  sound/ saleem

أزُْلِفَتِ  ز ل ف
it was brought near

زَتِ  برُِّ ب ر ز
it was exposed/ it was brought forth

لِلْغَاوِينَ  غ و ي
for those who are astray

يَنتصَِرُونَ  ن ص ر
they take revenge/ they help themselves

فَكُبْكِبوُا  ك ب ب
then they were hurled/ overturned

الْغَاوُونَ  غ و ي
those in error

يَخْتصَِمُونَ  خ ص م
they dispute with each other

SURA AL FURQAAN     AYAH 69 - 77

SURA  ASH SHUARA     AYAH    1 - 96         حِيم نِ  الرَّ ٰـ حْمَ بسِْمِ  اللَّـهِ  الرَّ



يكُم  نسَُوِّ س و ي
we equate you

حَمِيمٍ  ح م م
one who is close

ةً   كَرَّ ك ر ر
another chance

الأْرَْذلَوُنَ  ر ذ ل
those who are lowest

بطَِارِدِ   ط ر د
at all one who drives away

أمَِينٌ  ء م ن
trustworthy

الْمَرْجُومِينَ  ر ج م
those who are stoned HALF JUZ/ NISF AYAH 117

فَافْتحَْ   ف ت ح
so You decide/ judge

الْمَشْحُونِ  ش ح ن
the one laden

الْبَاقِينَ  ب ق ي
those who were left/ those remaining

تبَْنوُنَ  ب ن ي
you all build/ construct

رِيعٍ   ر ي ع
high place/ elevation

تعَْبَثوُنَ  ع ب ث
you all indulge frivolously

مَصَانِعَ   ص ن ع
fine buildings/ palaces

بطََشْتمُ  ب ط ش
you all seized

جَبَّارِينَ  ج ب ر
as tyrants

أمََدَّكُم  م د د
HE aided you/ HE provided you

الْوَاعِظِينَ  و ع ظ
those who warn

بِمُعَذَّبِينَ  ع ذ ب
at all ones punished/ definitely those 

who are punished

آمِنِينَ  ء م ن
as ones secure

زُرُوعٍ  ز ر ع
fields of crops

طَلْعهَُا  ط ل ع
it's fruit

هَضِيمٌ  ه ض م
one softened

تنَْحِتوُنَ  ن ح ت
you all carve

فَارِهِينَ  ف ر ه
ones with skill

الْمُسْرِفِينَ  س ر ف
of the extravagant ones

رِينَ  الْمُسَحَّ س ح ر
those bewitched

نَاقةٌَ   ن و ق 
a she camel

شِرْبٌ   ش ر ب
a drinking turn

فَيَأخُْذكَُمْ   ء خ ذ
consequently it will seize you

فَعقََرُوهَا  ع ق ر
so they hamstrung/ wounded her

فَأصَْبَحُوا  ص ب ح
so they became

نَادِمِينَ  ن د م
as ones regretful/ remorseful

تذَرَُونَ  و ذ ر
you all leave

تنَتهَِ   ن ه ي
you cease

الْقَالِينَ  ق ل ي\و
those who strongly detest

عَجُوزًا  ع ج ز
an old woman

الأْيَْكَةِ   ء ي ك
of the thicket/ wood

أوَْفوُا  و ف ي
you all fulfill

الْمُخْسِرِينَ  ح س ر
those who cause loss/ those who reduce

وَزِنوُا  و ز ن
you all weigh

بِالْقِسْطَاسِ   ق س ط
with the scale

تبَْخَسُوا   ب خ س
you all reduce

تعَْثوَْا  ع ث و\ع ي ث
you all act wickedly

الْجِبلَِّةَ  ج ب ل
the generations/creation

الظُّلَّةِ   ظ ل ل
the canopy/ shade

الأْعَْجَمِينَ  ع ج م
of the foreigners

سَلَكْنَاهُ   س ل ك
WE have inserted it

يَسْتعَْجِلوُنَ  ع ج ل
they hasten/ they are impatient

يوُعَدوُنَ  و ع د
they were promised

يمَُتَّعوُنَ  م ت ع
they were granted enjoyment

لَتْ   تنََزَّ ن ز ل
it came down

يَنبَغِي  ب غ ي
it is appropriate

لَمَعْزُولوُنَ  ع ز ل
surely ones kept aloof

عَشِيرَتكََ   ع ش ر
your clan

اخْفِضْ  خ ف ض
lower

عَصَوْكَ   ع ص ي
they disobeyed you

تقَلَُّبَكَ   ق ل ب
your movement/ fluctuation

ٱلشُّعَرَآءُ  ش ع ر
the poets

و د ي وَادٍ 
valley

يَهِيمُونَ  ه ي م
they wander/ rove

انتصََرُو ن ص ر
they defended/ they helped themselves

مُنقلََبٍ   ق ل ب
place of return
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الْقرُْآنِ   ق ر ء
of the Quran

لَتلُقََّى  ل ق ي
surely you are made to receive/ taught

آنَسْتُ   ء ن س
I have perceived

بِشِهَابٍ   ش ه ب
with a flame

قَبسٍَ   ق ب س
firebrand

تصَْطَلوُنَ  ص ل ي
you warm yourselves

بوُرِكَ   ب ر ك
HE was Blessed

تهَْتزَُّ   ه ز ز
it moves

جَانٌّ   ج ن ن
a snake

وَلَّىٰ   و ل ي
he turned back

مُدْبِرًا  د ب ر
one showing back

يعُقَِّبْ    ع ق ب
he look/ he turn back

جَيْبِكَ   ج ي ب
your bosom/ pocket

مُبْصِرَةً   ب ص ر
ones visible

جَحَدوُا۟   ج ح د
they rejected

ٱسْتيَْقَنَتهَْآ ي ق ن
it had been convinced by it

ا عُلوُ� ع ل و
in arrogance

عُلِمّْنَا  ع ل م
we were taught

مَنطِقَ   ن ط ق
speech

يوُزَعُونَ  و ز ع
they were kept in order/they were 

restrained

ٱلنَّمْلِ   ن م ل
of the ants

يَحْطِمَنَّكُمْ   ح ط م
he definitely smash you

فَتبََسَّمَ   ب س م
so he smiled

ضَاحِكًا  ض ح ك
one laughing/ one amused

أوَْزِعْنىِٓ   و ز ع
you give me ability/you inspire

تفَقََّدَ  ف ق د
He inspected/ examined

ٱلْهُدْهُدَ   ه د ه د
the Hudhud/ Hoopoe

ٱلْغَآئِبِينَ  غ ي ب
those who are absent

لأَعَُذِبَّنَّهۥُ  ع ذ ب
surely I shall definitely punish him

لأَاَ۟ذْبَحَنَّهۥُٓ  ذ ح ب
surely I shall definitely slaughter him

فَمَكَثَ   م ك ث
so he remained

ٱلْخَبْءَ   خ ب ء
the hidden thing

تعُْلِنوُنَ   ع ل ن
you all reveal

أفَْتوُنىِ  ف ت و\ي
you all give me verdict/ opinion

قَاطِعةًَ   ق ط ع
one who cuts

بَأسٍْ   ب ء س
of might

ةَ   أعَِزَّ ع ز ز
mighty ones

بِهَدِيَّةٍ   ه د ي
with a gift

تمُِدُّوننَِ  م د د
 you all provide me/ you all extend to me

قِبَلَ   ق ب ل
any power/ ability/ any ability to 

encounter

عِفْرِيتٌ   ع ف ر
Ifreet/ powerful one

طَرْفكَُ   ط ر ف
your sight/ glance

ا  مُسْتقَِر� ق ر ر
one stationary/ firmly settled

نَكِّرُوا۟   ن ك ر
you all disguise/ alter

صَدَّهَا ص د د
it prevented her

رْحَ   ٱلصَّ ص ر ح
the palace

ةً   لجَُّ ل ج ج
a pool of water

كَشَفَتْ  ك ش ف
she unveiled/ removed

سَاقَيْهَا س و ق
her two shins/ two legs

دٌ   مَرَّ مُّ م ر د
one that is paved/ plastered

قوََارِيرَ   ق ر ر
glass/ crystals

يَخْتصَِمُونَ   خ ص م
they quarrel

ٱطَّيَّرْنَا  ط ي ر
we consider a bad omen

تفُْتنَوُنَ   ف ت ن
you all are being tested

رَهْطٍ   ر ه ط
men/ leaders

تقََاسَمُوا۟   ق س م
you all swear/ you all swear to one 

another

لَنبَُيِتّنََّهۥُ  ب ي ت
surely we will definitely make a secret 

night attack on him مَهْلِكَ   ه ل ك
destruction

خَاوِيةًَۢ   خ و ي
empty/ devastated

رُونَ   يَتطََهَّ ط ه ر
they remain pure/ they purify themselves

أمَْطَرْنَا م ط ر
WE rained

ٱصْطَفىَٰٓ   ص ف و
HE chose

ٱمْرَأتَهَۥُ  م ر ء
his wife
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